
 

 

Krizus, Astrid 

 

De : Kim, Sabrina 

Envoyé : Samedi 2 mai 2020, 14 h 29 

À : Krizus, Astrid; Cesvet, Gabrielle; Den Tandt, Michael 

Objet : TR : Appel d’offres — 1er mai 

Bonjour! 

À titre d’information, Matt m’a demandé de vérifier auprès de SPAC et d’ISDE certaines mises à jour 
sur l’approvisionnement au cas où vous aimeriez les inclure dans les remarques du GP pour demain. 
J’attends donc les projets de discours et je vous ferai part de certains développements lorsque je les 
recevrai. 

 

De plus, si vous voulez l’inclure, la mise à jour à propos des blouses ci-dessous est excellente aussi.  
 

Je vous reviendrai lorsque j’en apprendrai plus. 

Merci.Sabrina 

Sabrina Kim 

Conseillère en enjeux 

Bureau du premier ministre 

613-795-7803 

Début du message transféré : 

De : “Kim, Sabrina” <Sabrina.Kirn@pmo-cpm.gc.ca>  

Envoyé :  1er mai 2020, 21 h 7 min 21 s (HAE) 
À : “Stickney, Matt” <Matt.Stickney@pmo-cpm.gc.ca>, “Clow, Brian” <Brian.Clow@pmo-cpm.gc.ca>, “Chin, 
Ben” <Ben.Chin@pmo-cpm.gc.ca>, “Duchesneau, Olivier” <Olivier.Duchesneau@pmo-cpm.gc.ca>, “Theis, 
Rick” <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca>, “Deagle, Jordan” <Jordan.Deagle@pmo-cpm.gc.ca>, “Lamothe, 
Colleen” <Colleen.Lamothe@pmo-cpm.gc.ca>, “Holland, Alyx” <alyx.holland@pmo-cpm.gc.ca>, “Khalil, 
Samantha” <Samantha.Khalil@pmo-cpm.gc.ca>  
C. c.  : “Church, Leslie (SPAC/PSPC)” <leslie.church@canada.ca>, “Saini, Sabina (HC/SC)” 
<sabina.saini@canada.ca>, “Dunn, Ryan (Ext.)” <ryan.dunn@canada.ca>, “Zimmerman, Shannon” 
<Shannon.Zimmerman@dpmo-cvpm.gc.ca>  

Objet : Appel de propositions — 1er mai 

Bonjour. Vous trouverez ci-dessous un résumé de la conférence téléphonique de ce soir. Quelques 
éléments : 

Un fournisseur de masques N95 qui était censé fournir 6 millions de masques a dû se retirer de son contrat; 
il retournera le paiement. 

Les fournisseurs de blouses du Canada ont commencé à livrer leur produit à l’ASPC - 1 900 blouses 
de George Courey ont été envoyés aujourd’hui (et peut-être plus à Corne cette fin de semaine), tout 
comme 5 400 blouses de Logistique. Demain, Canada Goose devrait livrer 33 840 blouses et Calko, 
2 000.  

Le contrat modifié et élargi avec Luminultra (NB) prévoit que la société prépare des extractions de 25 m 
(contre 2,5 m auparavant), qu’elle se procure les matériaux, prépare les trousses de dépistage et les 
distribue au LNM (au lieu d’envoyer simplement le réactif au LNM, qui préparerait et distribuerait ensuite les 
trousses). Le contrat est désormais de 50 semaines (au lieu de 10). 
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Les 380 000 masques chirurgicaux que Taïwan a donnés à la Croix-Rouge ont été testés et ont 
échoué.  AMC est au courant. Les masques peuvent servir à couvrir le visage — la Croix‑ Rouge les 
enverra aux PT. 

ISDE fait beaucoup de travail pour s’assurer que nous avons une capacité nationale suffisante pour les 
écouvillons (un peu comme pour les produits chimiques et les réactifs). Deux échantillons d’essai 
produits dans le pays ont été envoyés au LNM, et ont depuis été testés et approuvés. Des travaux sont 
en cours pour qu’ils puissent commencer à fabriquer davantage et les fonctionnaires espèrent pouvoir le 
faire au cours des quatre prochaines semaines. Trois autres échantillons d’essai ont été prélevés avec le 
LNM, et d’autres sont en route. 

Il y a cinq ou six entreprises qui ont approché ISDE au sujet de l’établissement d’installations 
pour produire des N95 au Canada, y compris 3M, apprêté et Honneywell. Processus déjà en cours. 
Quelqu’un avait entendu dire que les N95 de Honneywell pourraient ne pas répondre aux exigences de 
l’ASPC — les fonctionnaires ont dit qu’ils examinaient la question. 3M a présenté son argumentaire 
d’investissement pour renouveler et produire des N95 à l’échelle nationale à sa table mondiale 
aujourd’hui. Ils disent que la réaction a été positive et qu’ils devraient avoir une réponse ferme lors de 
leur prochaine réunion mardi soir. 

Appel d’offres  
 
SPAC - nouveaux achats : 

 2 millions de blouses de niveau 1 avec le fournisseur national Samuelsohn 

 Un entrepreneur a dû se retirer du contrat de 6 millions de masques N95 — le paiement sera 
retourné. 

 Pama — pourra tester 120 000 écouvillons par jour avec leur nouvelle machine 

 Trois lettres d’intention cette semaine 

o Diagnostics Biochem Canada Inc. 

o MJMG Holdings 

o Trousses de dépistage Luminultra 

 Fournir de l’EPI à certains autres ministères — certaines demandes d’IRCC, du MDN, de la 
GRC 

 Les fournisseurs de blouses du Canada livreront ce qui suit à l’ASPC cette semaine : 

o Canada Goose -33 840 blouses à livrer demain 

o Calko - 2 000 

o Roudel - pas d’envois cette semaine, mais on nous dit qu’ils viendront la semaine 
prochaine 

o George Courey - 1900 expédiés aujourd’hui, et nous espérons en faire d’autres 
pendant la fin de semaine. 

o Logistique — expédié 5 400 blouses aujourd’hui 

o Stanfield - incapable de confirmer 

 Détails du contrat Luminultra : 
o Leur rôle consiste maintenant à trouver des documents, à préparer les trousses 

et à les distribuer au LNM. 
o Avant, leur rôle consistait à expédier des réactifs en vrac au LNM, qui préparait et 

distribuait ensuite les trousses. 

o Le contrat de réactif original était de 10 semaines, le nouveau contrat est de 
50 semaines 

o Le contrat original permettrait au LNM de préparer 2,5 millions d’extractions, le 
nouveau contrat permettra 25 millions d’extractions 
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SPAC - Iogistique : 

o 700 000 masques N95 et 6 millions de masques chirurgicaux ont atterri ce matin  
 
Le vol de ce soir devrait comprendre 170 000 blouses 

o Le long weekend en Chine signifie que nous n’aurons pas de vols pour les prochains jours, 
mais le contrat d’UPS nous a permis de réserver cinq vols et d’identifier le fret pour ces vols 

o Des masques Tango supplémentaires devraient se trouver sur l’un d’eux 

- Veuillez noter que le fret doit encore passer par les douanes. 

Mise à jour effectuée par l’ASPC : 

 Le partenariat entre Amazon, Purolator et Maritime Ontario est maintenant au maximum de 
sa capacité et commence à manquer d’espace d’entreposage 

 Nous cherchons à prendre de l’expansion, car nous avons des quantités importantes de 
fournitures provenant de l’entrepôt. 

 En collaboration avec SPAC, la planification d’une DR sera un processus concurrentiel. 

 Don de masque chirurgical à Taïwan — 380 000 masques chirurgicaux ont été donnés à la 
Croix‑ Rouge et ont échoué au test d’éclaboussure. 

o Les masques peuvent encore être utilisés comme masques faciaux; la Croix‑ Rouge 
les enverra aux PT. 

o AMC est au courant. 

 6 millions de masques de pri-MED sont réétiquetés, cela prendra un certain temps. 

 Les masques Tango KN95 des 17 et 18 avril sont en cours d’essai 

o 2,2 millions sont arrivés, 100 000 ont réussi les tests, les autres sont en attente 

Possibilité de 3M et Honneywell sur la production de N95 au Canada : 

 Les deux peuvent produire environ 10 millions de masques N95 par mois 

 On nous dit que les N95 de Honneywell ne répondent pas aux exigences de l’ASPC — 
pouvons-nous connaître leur approche et examiner la question? Ils disent qu’ils peuvent 
commencer à fabriquer des masques d’ici deux à trois mois.  

 3M fait un plaidoyer interne en faveur de l’investissement au Canada, et d’autres suivront 

 Pri-MED souhaite faire la même chose au Canada. 

Mise à jour d’ISDE : 

 Il n’y a pas 2 ou 3 entreprises intéressées à produire des N95 à l’échelle nationale, mais 
plutôt 5 ou 6 qui ont communiqué avec nous au sujet de l’établissement d’installations et le 
processus est en cours. 

 En ce qui concerne les écouvillons — un peu comme pour les produits chimiques et 
les réactifs —, nous devons nous assurer d’avoir une capacité nationale pour les 
écouvillons. 

 Deux écouvillons « d’essai » produits au niveau national ont été envoyés au LNM et ont 
depuis été testés et approuvés 

 On cherche à les faire entrer dans la production manufacturière — peut le faire en environ 
4 semaines 

 Trois autres échantillons sont avec le LNM, d’autres sont en route. 

 Si nous pouvons faire en sorte que tous ces gens fassent des prélèvements et que nous 
cherchons à faire plus d’un million de tests par semaine, nous avons la capacité de le 
faire. 

Sabrina Kim 

Issues Advisor/ Conseillère en enjeux 



 

 

Office of the Prime Minister/ Cabinet du premier ministre 

613-795-7803 
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